
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ご提出いただく書類について 

เรียนทานลูกคา 

การขอความรวมมือในการยืนยัน 
สถานะการพํานักและวตัถปุระสงคในการทําธุรกรรม ฯลฯ 

 
ขอขอบคุณที่ใชบริการ <Rokin> เสมอมา 
 

ทามกลางภัยคุกคามจากอาชญากรรมและการกอการรายที่กําลังขยายตัวในสังคมระหวางประเทศ Rokin 
พยายามดําเนินการตามมาตรการตอตานการฟอกเงินและตอตานการสนับสนุนทางการเงินแกผูกอการรายที่นําบรกิารทางการเงิ
ไปใชในทางที่ไมถูกตอง 

เราไดดําเนินมาตรการเพื่อปองกันไมใหเงินที่มาจากอาชญากรรมถูกฟอกผานบัญชีธนาคาร ฯลฯ ของ Rokin 
เรามีการตรวจสอบ โดยปรับไปตามรายละเอียดการทําธุรกรรมกับลูกคา สถานการณ รวมถึงขอมูลทีเ่ก่ียวของกับลูกคา 

 

 สําหรับเอกสาร “ขอใหยืนยันวัตถุประสงคของการทําธุรกรรม ฯลฯ” (มสีองดาน) ที่ธนาคารไดจัดสงไป 
ดานหลังใหติดสําเนาบัตรประจําตัวผูพํานัก (ทัง้ดานหนาและดานหลังของบัตร) 
และกรุณาใสซองสําหรับตอบกลับสงคืนมาภายในเวลาที่กําหนด 

หากวันที่ส้ินสุดระยะเวลาการพํานักของทานเหลือนอยกวา 3 เดอืน 
จะตองเปนบัตรประจําตัวผูพาํนักที่ตอระยะเวลาการพํานักแลว (ขยายระยะเวลาพํานัก) 

หากทานไมประสงคจะตออายุการพํานัก โปรดมาที ่Rokin และยกเลิกบัญชีธนาคารของทาน 
 ทานทีไ่มตอบกลบัภายในกาํหนดสงจะถกูระงบัการทาํธรุกรรม 
ดังน้ันโปรดตรวจสอบแนใจวาทานไดสงเอกสารเรียบรอยภายในเวลาทีกํ่าหนด 
 

 อน่ึง เราจะทําการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดที่ลงทะเบียนกับ Rokin ตามรายละเอียดที่แสดงในเอกสารน้ี 
 ทางธนาคารจะตอบคําถามเปนภาษาญีปุ่นเทาน้ัน 
 

กําหนดสง 
 

ป YYYY เดอืน M M วัน D D  
 

 โปรดสงสําเนาบัตรประจําตัวผูพํานักที่ตออายุแลวของทาน (ดานหนาและดานหลัง) มาที ่Rokin 

สําหรับลูกคาที่ตองการตัวอยางการกรอกที่เปนภาษาอ่ื​นนอกจากภาษาญ่ีปุน โปรดใชรหัส QR นี้ 
หรือเขาถึงจาก URL ทีร่ะบุไว 
*รหัส QR เปนเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียนของบริษัท Denso Wave Inc. 
For sample entries in languages other than Japanese, please access the provided QR code or URL. 

 URL：https://chuo.rokin.com/aboutus/safetrade/laundering/confirmation_sample/ 

 ขอมูลติดตอ 
หมายเลขโทรฟรีของ Chuo Labour Bank 
สําหรับการยืนยันการทําธุรกรรม 
โทร 0120-535-655 

เวลาทําการของแผนกตอนรับ วนัธรรมดา เวลา 9：00-18：00 น. 
    (ยกเวนวันเสาร อาทิตย และวนัหยุดนักขัตฤกษ)  
* ตอบเปนภาษาญ่ีปุนเทานั้น 
หากตองการติดตอ โปรดใชหมายเลขดานลาง 
หมายเลขติดตอ: XXXXXXXXXXXX 



 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วธิกีารสง 

 เหตุใดจึงตองแสดงบัตรประจําตัวผูพํานักซ้ํา 

 จะเกิดอะไรขึ้น หากไมแสดงบัตรประจําตัวผูพํานักอีกครั้งภายในเวลาที่กําหนด 

จากการท่ีมาตรการตอตานการฟอกเงินและตอตานการสนับสนุนทางการเงินแกการกอการรายมีความสําคัญมากข้ึนในชวงไมก่ีปท่ีผา

นมา Rokin จึงไดทําการตรวจสอบวัตถุประสงคในการทําธุรกรรม ขอมูลท่ีเก่ียวของกับลูกคา ฯลฯ ผานทางเคานเตอรหรือไปรษณีย 
โดยนอกจากตรวจสอบเม่ือเริ่มทําธุรกรรมใหมกับลูกคาแลว เรายังตรวจสอบวัตถุประสงคในการทําธุรกรรมและขอมูลของลูกคาเดิม 
ข้ึนอยูกับรายละเอียดธุรกรรมและสถานการณ เปนตน 

โดยการตรวจสอบดังกลาวเปนไปตามแนวทางเก่ียวกับมาตรการตอตานการฟอกเงินและตอตานการสนับสนุนทางการเงินแกการกอกา
รรายท่ีออกโดย Financial Services Agency เม่ือเดือนกุมภาพันธ ป พ.ศ. 2561 ตามท่ีไดประกาศ ณ วันท่ี 19 สิงหาคม พ.ศ. 
2562 ผานทางเว็บไซตและหนาราน  นับต้ังแตวันท่ี 25 พฤศจิกายน พ.ศ. 2562 เปนตนไป 

เราไดทําการเปลี่ยนแปลงกฎระเบียบการฝากเงิน จึงขอความรวมมือทานลูกคาชาวตางชาติท่ีพํานักอยูในประเทศญี่ปุ​​น กรุณายืนยัน 
"สถานะการพํานัก" "ระยะเวลาพํานัก (วันส้ินอายุ)" "สัญชาติ" และวัตถุประสงคในการทําธุรกรรม ฯลฯ กอนถึงวันส้ินอายุการพํานัก 
 

โปรดทราบวาการทําธุรกรรมอาจถูกระงับ หากทานไมแสดงบัตรประจําตัวผูพํานักอีกคร้ัง (การสงคืนเอกสารนี้) 
ภายในกําหนดสง 
 

Ｑ４  หากไมตองการยืดระยะเวลาการพํานัก ยังสามารถถือบัญชีตอไปไดหรือไม? 

เอกสารนีถ้กูสงตามมาตรการตอตานการฟอกเงนิและตอตานการสนบัสนนุทางการเงนิแกการกอการราย 

เราไดรวบรวมคําถามทีพ่บบอยเกีย่วกบัการแจงขอมูลลกูคา โปรดอานกอนทําการสง 

「取
とり

引目的
ひきもくてき

等
とう

確認
かくにん

のお願
ねが

い」に取
とり

引目的
ひきもくてき

などを記入
きにゅう

してください。 
 

โปรดตดิสาํเนาบตัรประจาํตวัผูพาํนกัของทาน (ดานหนาและดานหลงั) ลงในชอง "貼るところ(ตดิสาํเนา)" 

ซึง่อยูดานหลงัของ "เอกสารขอใหยนืยนัวตัถุประสงคของการทาํธรุกรรม ฯลฯ" 

*หากระยะเวลาพํานักนอยกวา 3 เดือนกอนวันหมดอายุ 

โปรดติดสําเนาบัตรประจําตัวผูพํานักท่ีตออายุระยะเวลาพํานักแลว (ดานหนาและดานหลัง) 

โปรดตรวจสอบวาสําเนาท่ีติดเปนของใบท่ีตออายุการพํานักแลว หากติดสําเนากอนตออายุมาจะตองทําการสงใหม 

 
 

 ฉันยังตองสงเอกสารแมวาจะไดรับสถานะผูอยูอาศัยถาวรแลวหรือไม? 

ขอความกรุณาสงเอกสารมาดวย เนื่องจากการตรวจสอบสถานะการพํานักครอบคลุมถึงผูอยูอาศัยถาวร 
 

คาํถามและคาํตอบเกีย่วกบัการยืนยนัสถานะการพาํนกัและวตัถปุระสงคในการทาํธุรกรรม ฯลฯ 

การทําธุรกรรมกับ Rokin เปนบริการสําหรับลูกคาท่ีอาศัยอยูในญ่ีปุน หากทานไมตองการตออายุการพํานัก 
โปรดมาท่ีสาขาเพ่ือยกเลิกบัญชีของทาน โปรดทราบวาหากทานไมยกเลิกบัญชีของทาน ธุรกรรมของทานอาจถูกระงับ 
เชนเดียวกับการไมไดแสดงบัตรประจําตัวผูพํานักอีกคร้ัง 
 

ขัน้ตอนที ่
1 

 

กรณุากรอกวตัถปุระสงคในการทาํธรุกรรม ฯลฯ ลงใน 

"เอกสารขอใหยนืยนัวตัถปุระสงคในการทําธรุกรรมฯลฯ" 
 

 

กรณุาใส "เอกสารขอใหยนืยนัวตัถปุระสงคของการทําธรุกรรม ฯลฯ" 
ในซองสําหรบัตอบกลบั และนาํสงทีตู่ไปรษณยี 

 

ขัน้ตอนที ่
3 

Ａ１ 

Ａ２ 

Ａ３ 

Ａ４ 

ขัน้ตอนที ่
2 

Ｑ３ 

Ｑ２ 

Ｑ１ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① ② ③ ④ ⑤ 

⑥ 
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วธิกีรอกเอกสาร "ขอใหยนืยนัวตัถปุระสงคของการทาํธุรกรรมฯลฯ" 
<ขอควรระวัง>  
・สามารถกรอกเปนภาษาญี่ปุนหรืออักษรโรมันก็ได 
・กรุณาเขียนใหถูกตอง หากขอมูลใดเปนเท็จ บัญชีอาจถูกบังคับยกเลิกหรือธุรกรรมอาจถูกระงับ 
・โปรดเตรียม “บัตรประจําตัวผูพํานัก” ใหพรอมเมื่อกรอกแบบฟอรม 
・เมื่อทําการแกไข ใหขีดฆาอักขระที่ตองการแกไขดวยเสนคู และเขียนคําใหมตรงที่วางดานบน 
 

(1) กรณุากรอกวันที่ 
 

(2) ตรวจสอบวามีการเปลี่ยนแปลงใด  ๆในที่อยูที่ระบุไวหรือไม หากมกีารเปลี่ยนแปลง ใหทาํเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง  
"มกีารเปลี่ยนแปลง” 

* กรณุาอยาทาํเครื่องหมาย ☑ หากไมมีการเปลี่ยนแปลงใด ๆ 
* หากทานไมทราบที่อยูที่ระบุเปนภาษาญี่ปุน ใหทาํเครือ่งหมาย ☑ ลงในชอง  "มกีารเปลี่ยนแปลง" 
และดําเนินการตอที่ขอ (4) 

 

(3) ตรวจสอบวามีการเปลี่ยนแปลงหมายเลขโทรศพัททีร่ะบุไวหรือไม หากมีการเปลีย่นแปลง ใหทาํเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง 
"มกีารเปลี่ยนแปลง" 

* กรณุาอยาทาํเครื่องหมาย ☑ หากไมมีการเปลี่ยนแปลงใด ๆ 
 

(4) ทานทีท่าํเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง "มกีารเปลี่ยนแปลง" ในขอ (2) โปรดกรอกที่อยูที่เปลี่ยนแปลง 
* หากทานมีบัญชีที่ไดรับการยกเวนภาษี (Maruyu, MaruToku, Maruzai), กองทรัสตเพื่อการลงทุน, พนัธบัตรรฐับาล, 
แผนเงินบํานาญสมทบที่กําหนดไว, ประกันเงินรายปรายบุคคล ฯลฯ จําเปนตองมีข้ันตอนแยกตางหาก 

* หากทานไมสามารถเขียนเปนภาษาญี่ปุนหรืออักษรโรมนัได ทานไมจําเปนตองกรอกที่อยู เน่ืองจากจะเปลี่ยนไปใช 
"สถานที่อยูอาศัย" ทีร่ะบุในบัตรประจําตัวผูพํานักของทานแทน 

 

(5) ทานทีท่าํเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง "มกีารเปลี่ยนแปลง" ในขอ (3) โปรดกรอกหมายเลขโทรศัพทที่มีการเปลีย่นแปลง 
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(6) ตรวจสอบวามีการเปลี่ยนแปลงใด  ๆในวัตถุประสงคของการทําธุรกรรมกับ <Roukin> ทีร่ะบุไวหรือไม 
หากมีการเปลีย่นแปลง ใหทาํเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง  "มกีารเปลี่ยนแปลง" 

* กรณุาอยาทาํเครื่องหมาย ☑ หากไมมีการเปลี่ยนแปลงใด ๆ 
* ทานที่ในชองรายละเอียดทีแ่จงระบุวา "*** (ไมมรีายการที่แจง)" หรอื "อ่ืนๆ" กรณุาทําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง 

"มกีารเปลี่ยนแปลง" 
คําอธิบาย 

ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย 
＊＊＊（申告なし） ＊＊＊ (ไมมรีายการที่แจง) 
生活費決済 การชําระคาครองชีพ 
事業費決済 การชําระคาใชจายในทางธุรกิจ 
給与／年金受取 การรับเงินเดือน/เงินบํานาญ 
貯蓄／資産運用 การออม/การจัดการสินทรัพย 
融資（借入） เงินกู (การกูยมื) 
その他 อ่ืน ๆ 

 

(7) ในขอ(6) ทานที่ทําเครื่องหมาย ☑ ในชอง "มกีารเปลี่ยนแปลง" ใหเลือกวัตถุประสงคในการทําธุรกรรมกับ Rokin 
โดยทําเครื่องหมาย ☑ ลงในหัวขอที่ตรงกับตัวทาน (เลอืกไดหลายขอ) 

(1) การชําระคาใชจายในการดํารงชีวิต (2) การชําระคาใชจายในทางธุรกิจ (3) การรับเงินเดือน/เงินบํานาญ (4) 
การออม/การจัดการสินทรัพย (5) เงินกู (การกูยืม) (6) อ่ืนๆ 

* หากทานเลือก “(6) อ่ืน ๆ ” โปรดอธิบายวัตถุประสงคของการทําธุรกรรมโดยละเอียดในวงเล็บ 
  อน่ึง หากทานไมสามารถเขียนเปนตัวอักษรญี่ปุนหรือโรมันได กรณุาเขียนโดยใชภาษาแม 

 

(8) โปรดตรวจสอบวามีการเปลี่ยนแปลงใด ๆ  ใน “ช่ือสถานที่ทํางาน” ที่ระบุไวหรือไม หากมีการเปลี่ยนแปลง 
โปรดทําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง “มกีารเปลี่ยนแปลง” 

* ลกูคาที่รับเอกสารน้ีผานสถานที่ทํางาน จะ "ไมมกีารเปลี่ยนแปลง" ดงัน้ันโปรดอยาทาํเครื่องหมาย ☑ 
สําหรับลูกคาที่รับเอกสารน้ีทางไปรษณีย หากทานไมทราบช่ือที่เขียนเปนภาษาญี่ปุนของสถานที่ทํางานที่ระบุไว 
โปรดทําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง "มกีารเปลี่ยนแปลง" และดําเนินการตอที่ขอ (12) 
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(9) โปรดตรวจสอบวามีการเปลี่ยนแปลงใน “อาชีพ” ทีร่ะบุไวหรือไม หากมีการเปลี่ยนแปลง โปรดทําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง 
"มกีารเปลี่ยนแปลง" 

* กรณุาอยาทาํเครื่องหมาย ☑ หากไมมีการเปลี่ยนแปลงใด ๆ 
* ทานที่ในชองรายละเอียดทีแ่จงระบุวา "*** (ไมมรีายการที่แจง)" หรอื "อ่ืนๆ" กรณุาทําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง 

"มกีารเปลี่ยนแปลง" 
คําอธิบาย 

ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย 
＊＊＊（申告なし） ＊＊＊ (ไมมรีายการที่แจง) 
会社員 พนักงานบริษัท 
公務員 ขาราชการ 
自営業 ธุรกิจสวนตัว 
団体役職員 พนักงานองคกรไมแสวงผลกําไร 

パート・アルバイト・派遣社

員・契約社員 

พนักงานพารตไทม 
ลูกจางช่ัวคราว 

主婦（主夫） แมบาน (พอบาน) 
学生 นักเรียน 
退職者／無職 เกษียณ/วางงาน 
会社役員 ผูบริหารบริษัท 
その他 อ่ืน ๆ 

 

(10) โปรดตรวจสอบวามีการเปลี่ยนแปลงใด  ๆใน "หมายเลขโทรศัพทที่ทํางาน" ทีร่ะบุไวหรือไม หากมีการเปลี่ยนแปลง 
ใหทําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง  "มกีารเปลี่ยนแปลง" 
* กรณุาอยาทาํเครื่องหมาย ☑ หากไมมีการเปลี่ยนแปลงใด ๆ 
 

(11) ทานทีท่ําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง "มกีารเปลี่ยนแปลง" ในขอ (9) กรณุาทาํเครือ่งหมาย ☑ ลงใน “อาชีพ” 
ที่มีการเปลี่ยนแปลง 

①พนักงานบริษัท ②ขาราชการ ③พนักงานองคกรไมแสวงผลกําไร 
④พนักงานพารตไทม/ลกูจางช่ัวคราว/พนักงานสัญญาจาง ⑤แมบาน (พอบาน) ⑥นักเรียน ⑦เกษียณ/วางงาน 
⑧ผูบริหารบริษัท ⑨อ่ืนๆ 

* สําหรับ “⑨อ่ืน”ๆ โปรดระบุอาชีพของทานโดยละเอียดในวงเล็บ 
  อน่ึง หากทานไมสามารถเขียนเปนตัวอักษรญี่ปุนหรือโรมันได กรณุาเขียนโดยใชภาษาแม 

 

(12) ทานทีท่ําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง "มกีารเปลี่ยนแปลง" ในขอ (8) โปรดกรอก “ช่ือสถานที่ทาํงาน” ทีม่กีารเปลี่ยนแปลง 
* หากทานไมสามารถเขียนเปนภาษาญี่ปุนหรืออักษรโรมนัได โปรดเขียนโดยใชภาษาแม 

 

(13) ทานทีท่ําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง "มกีารเปลี่ยนแปลง" ในขอ (10) โปรดกรอก “หมายเลขโทรศัพทที่ทํางาน” 
ที่มีการเปลี่ยนแปลง 

 

(14) โปรดลงช่ือหลังจากตรวจสอบวาไมมีขอผิดพลาดในเน้ือหาที่แสดง 
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(15) กรณุาตดิสําเนา “บัตรประจําตัวผูพาํนัก” (ดานหนาและดานหลัง) ตรงชองที่ระบุวา “貼るところ(ตดิสําเนา)” 
* หากวนัที่ส้ินสุดระยะเวลาการพํานักของทานเหลือนอยกวา 3 เดอืน โปรดแนบสําเนา (ดานหนาและดานหลัง) 
ของบัตรประจําตัวผูพํานักทีต่อระยะเวลาการพํานักแลว (หลังจากขยายระยะเวลาพํานักแลว) 

* กรณุาอยาตดิบัตรประจําตัวผูพํานักของจริง 
* ลกูคาที่ไดรบัสัญชาติญี่ปุน โปรดแนบสําเนา "หนังสือเดินทางญี่ปุน" "บัตรประจําตวัประชาชนผูแปลงสัญชาต"ิ หรือ 

"หนังสือรับรองถ่ินที่อยูหรือสําเนาทะเบียนครอบครัวที่ไดรบัการรับรองภูมิลําเนา" อยางใดอยางหน่ึง 
 

กรุณาตรวจสอบอีกครั้ง 
ในข้ันตอนสุดทาย 
 

・ทานไดตรวจสอบรายการทั้งหมดแลวหรอืไม 
・ทานที่ทําเครื่องหมาย ☑ ลงในชอง “มกีารเปลี่ยนแปลง” 
ทานกรอกขอมูลที่มีการเปลีย่นแปลงครบถวนแลวหรือไม 
・ทานไดติดสําเนาบัตรประจําตัวผูพํานักของทาน (ดานหนาและดานหลัง) แลวหรือไม 

 

 


